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„Cea mai mare însuşire a lui Eminescu este de a face poezie populară fără să

imite, şi cu idei culte, de a coborî la acel sublim impersonalism poporan.”
George Călinescu
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„Eminescu modern, 

contemporan în spirit şi artă, 

printr-o zonă a liricii sale, cu 

poeţi ca Baudleaire ori 

Verlaine, şi nu doar „ultimul 

mare romantic”. Este un 

Eminescu posibil care nu 

contrazice sau anulează 

celelalte ipostaze cunoscute, 

ci le completează, fără a fi şi 

ultima dintre ele. Oricând o 

altă lectură critică poate 

scoate în lumină un nou 

„avatar” al poeziei 

eminesciene.”
Paul Dugneanu

CRITICĂ LITERARĂ



Revedere este poezia care, cu cea mai firească înfăţişare populară, 

cuprinde cele mai înalte idei culte. George Călinescu



Revedere este prima poezie în 

metrul popular, născută prin 

convingerea poetului că: 

„o adevărată literatură trainică, care 

să ne placă nouă şi să fie originală 

pentru alţii, nu se poate întemeia 

decât pe graiul viu al poporului 

nostru propriu, pe tradiţiile, 

obiceiurile şi istoria lui, pe geniul 

lui.Tot ce-ati produce în afara de 

geniul într-adevăr naţional nu va 

avea valoare şi trăinicie, nici pentru 

noi, nici pentru străinătate”
Mihai Eminescu



• Baritonul AUREL ELIADE: artist al Operei Române din București, profesor de canto la

Conservatorul din București și compozitor (1870-1941) a creat, pentru prima dată, în

anul 1896, o arie cântată de autor, în 8 pagini; partitura a fost publicată la Viena, la

editura Jos. Eberle & Co.

• Aceeași poezie l-a inspirat pe baritonul Eliade să compună, în 1920, „Revedere/
Wiederschen/ Ritorno”, pentru canto și pian, publicată în Craiova, la editura Scrisul
Românesc.

MELODII PE ACESTE VERSURI

• DUMITRU KIRIAC-GEORGESCU, a fost un compozitor, profesor, dirijor de cor și

folclorist român, care a compus melodia „Codrule, codruțule” – cor pentru 2 voci,

partitură ce apare la Editura de Stat pentru Literartură și Artă și face parte din seria

„Săptămâna Muzicii Românești”.

• Partiturile pot fi regăsite în colecțiile digitale ale Bibliotecii Naționale a României, la
adresele:

• https://bit.ly/34b8Mm4

• https://bit.ly/3496eVo

• https://bit.ly/3naF2OW

https://bit.ly/34b8Mm4
https://bit.ly/3496eVo
https://bit.ly/3naF2OW


Album: Romanţe pe versuri de Mihai Eminescu

CD 3 – Revedere...

Voce: Gheorghe Sarac

Muzica: D. G. Kiriac

https://www.youtube.com/watch?v=Mf6QRD-_

EMINESCU CÂNTAT ÎN ROMANŢE

Album: Romanţe pe versuri de Mihai Eminescu

Voce: Constantin Florescu

Muzica: Aurel Bufti

https://www.youtube.com/watch?v=aLBU5dPM57A

https://www.youtube.com/watch?v=Mf6QRD-_b_A
https://www.youtube.com/watch?v=aLBU5dPM57A
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